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HÓDSÁGI ÚJSÁG
társadalmi hetilap

Előfizetési ár:
Egész évre 6 korona, félévre 3 korona.

Megjelenik minden vasárnap.

\ drágaság,
Tisztában vagyunk azzal, hogy 

drágaság van. Mindenkit sújt. Min­
denki siránkozik miatta. Mindenki 
ölhetett kézzel várja, hogy csoda 
történik és egy szép napon megszű­
nik a drágaság. Úgy vagyunk e 
bajjal szemben, mint az ismeretlen 
bacillusu járvány idején, amikor az 
orvos és a laikus az orvoslás eszmé­
jétől súlyos fejjel jár, a járvány pe­
dig tovább pusztít.

Ha az orvoslás módjai felett 
csak gondolkozni akarunk is, tisztá­
ban kell lennünk a tényekkel. A kö­
zönség leginkább az élelmiszerek 
drágasága miatt panaszkodik, jólle­
het az iparcikkek árai aránylag na­
gyobb mértékben emelkedtek. Az 
élelmicikkek közül azoknak az ára 
emelkedett nagyobb arányban, 
amelyeket itthon és Európában ter­
melnek és kisebb arányban a gyar­
matárú. Nézzük meg, hogyan fest a 
drágaság számokban, Tiz évre visz- 
szapillantva, azt látjuk, hogy a 
leveshus 31, a borjúhús 79, a sertés­
hús 67, a hentesárú 60, a szaiazló-

Tdrca.

jégcsap őnagíjsága.
Irta: Groll József 

V.
(Folytatás.)

A lakodalom előtti héten már szüne­
telt a munka, hogy egy-kót nap múlva 
ismét megkezdődjék, de most más alakban . 
sütés, főzés a menyegzőre.

A mama most rendesen délután aludt, 
kipihente a fáradalmakat. A Margitka óra- 
hosszat gondolkozhatott ezalatt zavai tala- 
nul, mert a papa ez idő alatt a kaszinóban 
dominózott, vagy alsdzott, a leendő vejével. 
(No szép vőlegény ! — mondogatták a
kaszinóban, természetesen titokban.) Ugy 
félöt óra tájban azután félbeszakítottak a 
játszmát és indultak haza.

Otthon azután kezdődtek a tervez- 
getések a melyekbe a Margitka sohasem 
avatkozott bele Mit is törődött ő azzal, 
mi lesz két hét, vagy egy hónap múlva .•* 1 , 
milyen örömet nyújthat ueki a jövő ? Mig

Felelős szerkesztő :
Dr. Trischler Aladár

ügyvéd.
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a szülök és Borsóskovics kipirult arccal 
tárgyalták az ügyes-bajos dolgokat, addig 
a Margitka regényeket olvasott, vagy a 
napilapokat nézte. Sokszor nem tudta mit 
olvas. A gondolatai messze jártak, abban 
a fürdőhelyben, ahol egy szerető fiú ápolja 
édes jó anyját . . .

Ezen a héten levél is jött a Margitka 
részére, amelyet a ravasz Ováry tanár a 
leánya tudta pólkül bontott fel.

„Még alig múlt el pár hét, midőn még boldog 
voltam. Boldog mámorban azt hittem, hogy a Mar­
gitka szeret engem. Tudom, hogy keserűséget okoz­
tam Margitkának a féltékenységemmel. Most, hogy 
eljegyzésének hire felém is vetődött, tárult csak fel 
a való, amelytől mindig rettegtem : a Margitka nem 
szeretett engem Látja, látja Margitka nem hiába 
kereszteltem el „jégcsap »nagyságádnak, egy félté­
keny szerelmes ember mégis csak lát ideáljának a 
szivébe.

Nem vádolom, csak fáj az, hogy hitegetett, cs- 
k(időzött örökké tartó szerelmére és lám a „jég- 
csap őuagysága“ örökké tartó szerelme csak rövid 
pár hétig tartott, amíg el nem hagytam a várost, 
amíg el nem tűntem a látköréből. Nem panaszkodom» 
pedig szivem azt sugalja, hogy írjam le azokat a 
fájdalmakat, amelyek engem sírba fognak kergetni, 
de a józan eszem — amely ugyancsak cserbe hagy 
— megtiltja a panaszos szót. Mit is érdekelné a

Kiadóhivatal: Raab J. könyvnyomda-tulajdonos
Gróf Széchenyi István-utoza 209. sz. 
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Margitkát, hogy Kovács Géza valahol messze ide­
genben sir egy kislány után, aki öt sohatem sze­
rette, aki . . . hideg volt aki sohasem tudta viszo­
nozni forro, örök szerelmét.

Sok, nagyon sok boldogságot kívánok Szeresse 
ugy az urát, amilyen hideg volt ön hozzám. Akkor 
nagyon fogja szeretni a férjét.

Kovács G/za

Egy napon szintén együtt ült a csa­
lád. Margitka, mint rendesen szótalan volt 
és olvasott.

Ováry és felesége pedig fecsegtek a 
fiatal vőlegény tanárral. Pedig a mit most 
tárgyalnak, az érdekelheti a menyasszonyt 
is. Arról folyt a beszéd, hogy Borsóskovics 
jövő évre elhelyezteti magát, hogy a bizo­
nyos Kovács Gézával ne találkozhassanak.

Akárki láthatja, nagyon is előre meg­
beszélt tárgy volt az. Azt akarták, hogy a 
Margitka ne is sejtse, hogy levél érkezett 
az ö számára Gézától. Tudja az Isten mit 
akar az a bolondos gyerek! Talán el is 
pusztítja magát. Es erről nem szabad tudni 
a Margitkának. Legalább a lakodalomig 
ne. Miért legyen a halovány, szótalan le­
ányból síró, kétségbeesett menyasszony.

— Hát azután hová akarsz menni ?

zelékek 25—60 és a kenyér 30 szá­
zalékkal, vagyis az összes élelmisze­
rek 60 százalékkal drágultak. Tud­
juk, hogy sem a bérek, sem a fize­
tések ilyen arányban nem emelked­
tek.

Tisztában kell lennünk azzal, 
hogy a táplálékok legkeresettebbje és 
legóhajtofctabbja a hús, Tudjuk azt, 
hogy Magyarország állatállománya 
megfogyott, s hogy úgy a föld mi­
vel ésügyi kormány, mint a gazdák 
most minden igyekezettel azon van­
nak, hogy állatállományaikat szapo­
rítsák. Miután azonban a külföldről 
nem hozhatnak be elegendő állatot 
s igy az állatokért rendkívül magas 
árak érhetők el, ez a törekvés nem 
sikerül. A mi élelmiszert behozhat­
nak, az is magas vánr tlá esik Móter- 
mázsánkint a búzára 6.30, a rozsra 
5.80, lisztre 15, árpára és kukori­
cára 2.80, vágó ökörre 9.40, friss 
húsra 30, füstölt húsra 45, kolbász­
félékre 50 korona vám esik. Ezért 
drágább nálunk a búza, mint Lon­
donban.

A külföldi és a magyar városok 
között az élelmiszerek ára tekinte­

tében egy szembeötlő különbség van. 
A mig ugyanis a külföldön ’a leg­
nagyobb és legkisebb városok lő 
élelmicikkeinek árai alig mutatnak 
eltérést, addig a magyar városok 
élelmiszerpiacain még a hús és a 
kenyér árában is 10—25 százalékig 
terjed vit nagyobb különbséget lát­
hatni. . v árosokban a disznó-
hús kilo,... atlag 1 K, 76 f„ a son­
káé felvágva 4 K. 20 f, egészben 
3 K. Nálunk az élelmiszerpiac szer­
vezetlen. Nem a termelő teszi zsebre 
a nagy nyereséget, hanem az drá­
gítja az élelmicikket, hogy több ké­
zen megy keresztül, mig a fogyasz­
tókhoz jut, mert a termelő nem jö­
het a községbe nagyobb mennyiségű 
árúval, mivel nincs hol leraktározza.

A községnek tehát polgársága 
érdekében olyan intézményekről kell 
gondoskodni, 'melyek az élelmisze­
rek árainak nagyobb kilendül ését 
megakadályozzák, mert ezek nem­
csak az állandó fizetésű s a munkás­
lakosság háztartásának egyensúlyát 
billentik föl, hanem a kereskedők 
és iparosokét is, akik a község leg­
főbb fenntartói. Ha eredményesen
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akarunk a drágasággal megküzdeni, 
akkor állandó és ideiglenes intéz­
ményekkel kell kísérletet tenni.

^ paripáéi rom. kafctj. ifjúsági egglet 
katonai lövé^ztanfolgama.

Sorozatos közlemény Biliczky Lajos főhadnagytól.

VII.

A tanfolyam működése I’.»l 1112 évben.

(Ki. folytatás.)

XII. Külön előadásokból : Honvédő 
polgárok (vetített képekkel.) Szemelvények 
a magyarok történelméből. Honvédelmi rend­
szerek fejlődéstörténete. Műszaki tudomány 
vívmányainak katonai célokra való alkal­
mazása. Katonai térképek Lakóhely köze­
lében lejátszódott havi események, valamint 
napjainkban elképzelt háború lefe’ ainak 
vázolása.

Ezen előadások fogai máX , „.»gitására 
igen alkalmasak és liasznosak a IX. XI 
XII. csoportok előadásait a kiképzés veze­
tésével megbízott Biliczky Lajos főhadnagy 
tartotta meg. Nem szabad azonban ezen 
előadásokat úgy képzelni, hogy ezek egy­
másután elmagyaráztalak csupán ; ellenke­
zőleg ezek társalgási rendszerbe foglalva 
oly kép adattak elő, hogy az ifjak gondol­
kodásra és következtetésre kényszerittesse- 
nek és hogy az ifjaknak ne legyen teher 
ezen előadásokat hallgatni.

Oktatók voltak: a kiképzést vezető 
tiszten kívül Viola János 6. honvéd gyalog­
ezred őrmestere, Kapp Sebestyén tart. es­
és kir. huszárőrmester és Braunstein János 
tart. os. és kir. szakaszvezető. Segédokta­
tók pedig a kiképzésben már előző évek­
ben is részt vett ügyesebb ifjak illetve az 
egylet vart. altiszt tagjai.

(Folyt. köv).

kérdé Óváryué.
— Nagyon messze innen.
— Hát elhagyjátok a mamátokat ?
— Dehogy hagyjuk el. A papa jövőre 

nyugdíjba megy, elég tudományt vert már 
be a nebulók fejébe, és aztán maguk is 
velünk jönnek Olyan boldogok leszünk.

— Mi van veled Margitka! kiáltott 
fel Ovárynó és odaszaladt a leányhoz, aki­
nek a karjai szépen lecsúsztak az ölébe, 
a feje aláhanyatlott a mellére : elájult.

— Margitka ! Margitka! sikoBott a 
jó asszony.

— Vizet, vizet! — kiáltott Borsós- 
kovios és rohant ki vízért.

Ováry pedig megdermedten állt a 
zongora mellett. Az ijedtség megbénította 
minden tagját, nem volt képes elmozdulni 
helyéről.

A. vőlégény visszajött egy kancsöval 
a kezében. Leöntöttek vízzel a leányt, ki­
nyitották a blúz nyakát, de mikor még 
így sem akart magához térni, bevitték a 
szobájába.

A cselédleány elrohant az orvosért.
A mama sírógörcsöket kapott, az apja

Halálozás. Sztanó Gyula a székely- 
keresztúri kendergyár vezetője e hó 15-ón 
elhalt. Az elhunytban Sztanó Endre adó­
hivatali ellenőr öcscsét gyászolja.

Polgári iskola Hódságon. Érti János
képviselőnk vezetése alatt nagyszámú kül­
döttség tisztelgett a kultuszministeriumban 
e hó 12-én Hódság községnek polgári is­
kola létesítése iránti kérvényét terjesztve a 
minister elé. Örömmel értesültünk, hogy u 
minister válasza alapján a polgári iskola 
jövő 1915. óv szeptember 1-én megnyílik.

Meghívó. A hódsági ifjúsági football 
társaság folyó hó 24-én a „Hnk"-szálló 
nagytermében farsangi mulatságot rendez 
melyre a t. közönséget ezúton is tisztelettel 
meghívja,

A Bács-Bodrog vármegye gazdasági 
egyesület hódsági gazdaköre f. hő 6-án 
tartotta meg rendes évi közgyűlését, me­
lyen a tagok tekintélyes száma vett részt. 
A gazdasági egyesület képviseletében Hesz 
Márton tanító, gazdasági egyleti megbízott 
jelent meg. A közgyűlést Lórencz Miklós 
elnök nyitotta meg, ki után Lukács János 
titkár, tartalmas titkári jelentésben számolt 
be a gazdakör múlt évi sikeres működésé­
ről, majd Schwerer István pénz tárnok, a 
gazdakör pénztári állapotát ismertette. Vé­
gül 12 választmányi tag lön megválasztva, 
közöttük dr. Trischler Aladár — lapunk 
felelős szerkesztője — és Kai le Károly 
káplán is. A közgyűlés utolsó pontját Hesz 
Márton előadása képezte, ki elsősorban a 
gazdaközönsóg szervezkedzsének szükséges­
ségéről, a vármegyei gazdasági egyesület­
hez való csatlakozásról, majd pedig a köl­
csönös állatbiztosítás fontosságáról tartott 
érdekes — a tagok figyelmét lekötő előa­
dást. Az előadás hatása alatt kezdetét vették 
a kölcsönös állatbiztosító szövetkezet meg­
alakulásához szükséges aláírások, melyek 
eredménye volt: 10 aláírás 35 üzletrésszel,

szaladgált ide-oda, a szegény Borsóskovics 
pedig azt sem tudta, kinek segítsen először 
a mamának, vagy a leánynak.

Végre megjött az orvos.
Borsóskovics is segédkezett, nagyne- 

hezen helyreállították a mamát, a leány is 
magához tért, de nem beszélt semmit. Sze­
mei zavarosak voltak. Semmiféle kérdésre 
nem adott választ. Az orvos kérte a ház­
belieket, hagyják el a szobát, mert a be­
tegnek csendre van szüksége,

—- Ne aggódjanak semmit, ón majd a 
beteg mellett maradok. Egy rövid fel óra 
alatt minden rendben lesz.

A család kivonult az ebédlőbe.
Borsóskovicsnak első dolga volt meg­

nézni az újságot Egy helybeli hetilap volt 
az. Sejtette, hogy mi lehet az ájulás oka. 
Biztossal! van valami a lapban.

Nagyon rövid hir volt az csak :
,,Kovács Géza n városi mérnöki kar egyik igen kép­
zett tagja, aki édesanyjával külföldi fürdőben üdült, 
tegnap vett értesülésünk szerint, öngyilkosságot köve­
tett el. A szereneséilen fiatalember holttestét haza­
hozzák.11

A szülök is nézték az újságot. Az 
üváry pedig hirtelen megfordult, oda ment

s igy ezen szövetkezet megalakulása köz­
ségünkben is, immár biztosítva van.

Bohócestély. Mint értesülünk, a hód­
sági műkedvelői zenekar farsang keddjén, 
február 24-ón nagyszabású bohócestélyt 
rendez a Hűk szállóban Örömmel üdvözöl­
jük az eszmét, mert már évek óta nélkü­
lözzük a húshagyó kedd hagyományos vi­
dám estéit. A már most megnyilvánult 
nagy érdeklődésből biztosra vesszük, hogy 
az estélynek óriási sikere lesz.

A járásbeli lóavató bizottságokat a
legutóbbi közgyűlésen alakították meg s a 
hódsági járásra nézve Érti János ország­
gyűlési képviselő lett a bizottsági tag.

Leégett a liliomosi motor malom, A
folyó hó 5-én délután Wittner Pál, a 
liliomosi motor malomfculajdouosa a ka­
zánba tüzet rakott és aztán a gépházból el­
távozott. Mintegy 20 perc múlva erős égési 
szagot érezvén, Wittner visszatért a gép­
házba, ahol már akkor a motor feletti ge- 
rendázat erősen égett. Wittner segélykiáltá­
saira többen a tűz színhelyére siettek, azon­
ban a mentési kísérletek eredményre nem 
vezettek. A tűzveszély elhatalmasodása 
folytán a gépház tetőzete, a motor gép, a 
villanyfejlesztő, a szíjazat, több gépszerke­
zet és szerszám az ablakokkal együtt el­
pusztult, A mintegy 10160 koronára rugó 
kár biztosítás revén megtérül.

A zom bori sport egylet február hó 1, 
bált. rendez. A bál iránt, a mely eddig is 
minden év legsikerültebb mulatsága volt, 
ezúttal különösen óriási érdeklődés mutat­
kozik. A rendezőségnek sikerült ifj. Szemző 
pőispán és dr Falcione Nándor, a zomborj 
Sport Egylet elnökének védnöksége mellett 
Zombor város társadalmának vezető höl­
gyeit és fórfiait bálanyáknak illetve disz- 
elnököknek megnyerni. Ez a körülmény a 
sikert már önmagában is biztosítani képes, 
ehez járul még az is, hogy ez a bál lesz 
az idei farsang egyetlen nagyobb mulatsága. 
A bálon Dankó Lajos hírneves bajai cigány­
prímás muzsikál.

az ablakhoz és bámult ki a levegőbe. Mi­
féle gondolatok járhatnak ennek az ember­
nek a fejében ? ! Hiszen nagyon jól tud­
hatta, hogy ő volt az oka. A gyilkosa.

A tanár leült egy kényelmes karos- 
székbe és cigarettára gyújtott, a mama pe­
dig csak olvasta a hirt újra és újra. Hát 
igaz lehet az ?

A csendet megtörte az orvos.
— Nagy baj vau Nagyságos uram — 

fordult Ováry tanárhoz, Tessék csak be­
jönni.

Borzalmas látvány nyílt a hófehér 
leányszobában a belépőknek. A Margitka 
az ágyon ült, gyönyörű szép haja össze 
volt kúszálva, szép fekete szemei homá­
lyosak voltak és révedezve tekintett körül 
a szobában. Ajkain az örültek borzasztó 
mosolya ült s folyton dadogta :

— Hahalia . , . jég csap . . . őnagy- 
sága . . . jégcsap . . . ha . . . ha . . . ha . . -

(Vége.)
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MumU5- Az elmúlt héten Ópalánkán 
többen jelentést tettek a rendőrségnél, hogy 

temetőbe vezető ut környékén az estéli 
órákban egy bekovmozott arcú ember 
ijesztgeti a járókelőket. A rendőrség meg 
is találta a jelzett egyént Milosev Nikola 
20 éves legény személyében, aki fejét törö- 
kösen bekötötte, arcát' korommal feketére 
festette, derekát egy nagy kendövei körül­
kötötte s abba egy disznóölö kést és egy 
kétcsövű pisztolyt dugott s ebben az adjusz- 
tivungban ijesztgette még eddig ki nem 
derített célból a közönséget.

Munkás és munkavezető. Fél évvel 
ezelőtt, a mikor a cservenkai cukorgyár 
megkezdte üzemét, 30—40 munkást hozat­
tak a selypi cukorgyárból, hogy a gyár 
többi munkását betanítsák. A 6 korona 
napibérévt dolgozó munkásokat a gyár- 
vezetősége az utóbbi időben már drágállotta 
és ezért Spitzer Jakab főzőmester szom­
baton tudomásukra hozta, Fogy két hétre 
mindannyioknak felmond a, gyár. A mun­
kások nevében erre Maries István azt a 
kérelmet terjesztette elő, hogy adják ki 
nekik a felmondási időre járó bérüket és 
bocsássák el őket azonnal, hogy idejük le­
gyen munka után nézni. Spitzer Jakab fel- 
háborodott a munkások e kérelmének lialla- 1 
tára és felindultságában megütötte Mariosot. 
A munkás erre rárohant a főzőmesterre és 
elkezdte őt mindaddig pofozni, a mig a 
füle be nem hasadt. A selypi munkásokat 
a gyár azonnal elbocsajtotta a szolgálatból^

TŰZ. Ábráhám Adolf kereskedőnek f. 
hó 4-én a délutáni órákban leégett a Pa- 
lánkán levő háza, a padláson volt kukorica 
s egyéb termények, valamint különféle 
áruja 1700 korona kárértékben. A ház 
1000 koronára volt biztosítva s a nyomo­
zás kiderítette, hogy a tűz vétlenségből 
keletkezett.

Mulatságok. A „Hódsági _ Kath, Ifjú­
sági Egylet“ f. hő 21-én saját egyleti he­
lyiségében ifjúsági bált rendez. A „Hód-

s á g i kath. Munkásegylet“ 
Manz András vendéglőjében f. évi január- 
hó 24-ón tombola estélyt rendez, a melyre 
ezúton is a t. közönséget tisztelettel 
meghívják.

Kölcsönvissszafizetés. Huth Ferenc 
bajai lakos már régebben kölcsönadott 
Papp Ferencnek 70 fillért. A napokban 
találkoztak s ekkor Huth kérte a követe­
lését. Ezen összeszólalkoztak majd bírókra 
mentek. Verekedés közben az erősebb Papp, 
Huthnak a szó szoros értelmében lemet­
szette a nyakát.

A magyar és az osztrák kormány 
kivándorlási egyezménye. A magyar és 
osztrák kormány között a kivándorlás egy­
séges szabályozása érdekében folytatott 
tárgyalások részben eredménnyel végződ­
tek, mert megegyezés történt a két kor­
mány között, hogy a jogtalanul kivándorló 
katona köteles egyéneket úgy a magyar, 
mint az osztrák határon ellenőrző hatóságok 
akkor is vissza fogják tartani, ha szabály 
szerű igazolványokkal vannak ellátva. Ez 
a megegyezés azonnal életbe lép. A to­
vábbi tárgyalások, hogy a kivándorlás 
egyéb részleteire nézve is egységes meg. 
állapodás jöjjön létre, még folynak.

Befagyott a Tisza. Az idei rendkívül 
erős télnek még legnagyobb folyóvizeink 
is kénytelenek engedni. Szegeden a Tisza 
már beállt s a Dunán is oly nagy a zajlás, 
hogy egyes pontokon mar csak napok kei- 
dóse, hogy a Duna is beáll, ami pedig 
átlag 5 — 6 évenkint fordul elő.

Női szakasz. Sokszor kellemetlen, 
hogy a vonaton oly túlzsúfolt kocsikba 
kerülünk, mig egy-egy szolgálati — nem 
dohányzó —- női szakasz stb. feliratú sza­
kaszban kényelmesen elnyujtózkodik 1, 
néha ‘2 utas. Egy vidéki ur a napokban 
került egy kocsiba, mely annyira megtelt, 
hogy még a folyósón is alig lehetett állani.

Utasunk szó nélkül bement egy „női 
szakasz“ felirásu kocsiba s felkérte az ab­

ban ülő hölgyek egyikót, hogy a mellette 
a kocsi egyetlen ülésén fekvő mopszliját 

tegye a földre.
Az uriasszony ez ellen hevesen kikelt 

annál is inkább, mert kutyájának is jegyet 
váltott.

Erre utasunk szakértő pillantást vetve 
a mopszlira, diadalmasan felkiáltott:

Ez női szakasz ?
Hát akkor : Mars ki!

„Ur ánus Bi o sz fcop“
mozgó színház

mai műsora^
1. Spanyol bikaviadal (term.)
2. A szerelmes nagynéni (ham).
3. A tárnok mester fia, amerikai dráma 

2 felvonásban.
4. A 13-ik vendég (bum),
5. Lee válni akar (hum)

Kivonat az anyakönyvbőL

^áadas-kigagszonij,
— Magánjelenet —

Irta: Füzesy Sándor.
(Előkelő ízléssel bútorozott szoba, kö­

zép és balháttéri oldalajtóval. Jobb oldalt 
két nagy ablak ; a jobb előtéri ablak fél­
szárnya kinjútva Az előtér baloldalán nagy 
fali-tükör. A nyitott, szárnyú ablakhoz közeli 
asztalon többek közt egy fém dohány­
szelence, cigaretta dohánnyal és papinál ; 
mellette villamos rágyújtó. — Bella, kezé­
ben a „Nem illik“-kel, a függöny felgör­
dültekor a középajtónál hallgatózik. Kívül 
kettős zárosattanás, amire Bella, dacosan 
fölvetve a fejét, a jobb előtéri asztalig előre 
jön és ott egy karosszékbe dobja magát.)

Bezártak ! . . - A papa kétszer fordí­
totta rá . . . Mindegy ! - - . Sértés, de nem 
fogok gyötrődni miatta. Különben is most, 
hogy Dezső nincs itthon, jól esik egy kis 
egyedüllét A mai „nagystylü“ ebédünk 
után, — ahogy a mama szereti mondani, 
biztosan unatkoztam volna szeretett ro o- 
naim között. Csak az boszant egy kissé, 
hogy Lambert bácsinak nem volt eg} et et

egy védő szava sem a számomra, sőt mintha 
gúnyosan mosolygot volna, mikor Bouaveu- 
tura néni megértve a papa ítéletét, elővette 
ezerráncu szoknyája zsebéből a „Nem illik“- 
et és e szálltai: „Ezt úgy is neked hoz­
tam, most hasznát veheted,“ — a kezembe 
nyomta. (Boszusan maga elé tartva a „Nem 
illik“-et.) Oh ! soha ! soha! ... Az ilyesmin 
ón már régen túl vagyok, forrón szeretett 
kedves nagynénóm! És ha ez a minden 
illendőségek tárháza nem ilyen kis vékony 
füzetke, de olyan vastag kötet volna, mint 
a „Karthausi“ vagy a „Kárpbáthy Zoltán,“ 
még akkor sem imponálna nekem. (Gúnyo­
san ) Ah ! te bölcs ! te édes „Nem illik“ 1 
Ez nem illik, az nem illik. Semmi sem il­
lik, ami jól esik ! (Fontosán.) Az én „Nem 
illik“-em mindörökre csak egyetlenegy para­
grafusból áll: „Ne okozz tetteiddel, szava­
iddal fájdalmat lelkiismeretednek !“

A mai dolog pedig épen nem bántja 
a lelkiismeretemet Persze a mélyen tisztelt 
nagyvilágnak ez nem elég, sőt egy ilyen 
„nagystylü“ osaladi ebeden, ahol az egyik 
vendég Bonaventura apáca fejedelemasz- 
sZony _ a papa nővére, — a másik meg

Születései*:
Ackermann Magdolna

egy fin
Mayer Ferenc és Busch Jozefina 

egy leány

Kihirdetéseit '•

Nem voltak

Házasságkötéseit:
Schaffer József és Érti Borbála

Haláleseteit:
Özv. Szeiler Józsefire szül. Hasseidl 

Hildegard 60 éves.

páter Lambert kapucinus zárdafőnök, a 
mama öcscse, -- vóghetetlen ahitattal kel­
lene a szájaeskámat összeosücsöriteni, hog^ 
valahogy egy köznapi szó ki ne osúszszók 
rajta. Mintha bizony erre a két „egyházi 
rendre“ már nem is férne egy kevés „Nem 
illik“ ! (Hamiskásan mosolyogva.) Bonaven­
tura néni — biztosan tudom — sarkalatos 
zárdaszabály ellenére illatos növónysz&p- 
pannal mosakodik és parfőmirozza magát 
és a fontosabb fehérneműét. Lambert bácsi 
meg nemcsak „Kaloderniával“ finomítja a 
kezeit, de hozzá „brillantin“-nal keni a 
haját meg a barkáját. De hat ö meg ment­
hető. Még mindig eléggé fiatal és sikkes 
ember ! Igen ! Nagyon sikkes ! (Hévvel.) 
Hogy áll rajta a papi ornátus ! És mily 
kecsesen misézik. Alig tudom megállani 
sokszor a templomban, mikor osztja az 
áldást, hogy oda ne kiáltsam neki: „Bravó ! 
Lambert bácsi! Pompás ! Nagyon kecsesen 
sikerült!“ Nem tehetek róla, de azt hiszem, 
hogy az ő ajkáról még a „circum dederumt“ 
is fölór azzal a bájos dallal, amint gyakran 
kell zongoráznom neki, hogy „A világnak 
megtiltani nem lehet 1“ — Ha nagyon jó
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Előfizetési felhívás.
A „Hódsági Újság“ 1914. január 1-vel 

harmadik évfolyamába lépett. Lapunk 
iránya, tartalma meggyőzhette olvasóinkat 
arról, hogy kitűzött célunkhoz híven, lel­
kes kitartással szolgáljuk a közérdeket. 
Csak olvasóink támogatását kérjük, mely 
természetes kelléke egy lap exisztenciájá- 
uak. Ezért tisztelettel kérjük az előfizetés 
megújítását, illetve a hátralékos előfizetési 
dijak beküldését,f hogy lapunk szétküldése 
fennakadást ne szenvedjen.

A „Hódsági Újság“
kiadóhivatala

ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi 

i LX. t.-o 107 és 108 §-ai értelmében kész­
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat, mások is le- és fel tilfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1908 évi XLI t.-o 20 §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hódságon, 1914 évi január 
hó 15 napján.

Váczy János, leír. bir, végrehajtó.

Hirdetések.

11 sz
1914 vhtó.

Van szerencsénk a nagyérdemű

hdlgyközonségeí
Árverési hirdetmény
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-o. 102., illetőleg az 1908 évi 
XLI t.-o. 19. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a budapesti keresk. és 
váltó kir. törvényszéknek 1913. 196909. 
számú végzése következtében dr. Molnár 
Albert bpesti ügyvéd által képviselt Seiden 
M. Miksa bpesti cég javára 400 K. s jár. 
erejéig 1913. december 30, foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
609 K.-ra becsült következő ingóságok, u. 
m. : bor, hordó, stb.nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a hódsági kir. járás- 
bíróság 1914-ik évi V. 1. számú vég­
zése folytán 400 korona tőkekövetelés en­
nek 1912, március hó 1 napjától járó 6% 
kamatai J/3% váltódij és eddig összesen 72 
K. 23 fillérben bivóilag már megállapított, 
költségek erejéig, Militiosen alperes lakásán 
leendő megtartására 1914 évi jaxvu&r hó 
29-ik napjának d. e 11 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók

tisztelettel értesíteni, hogy jutányos 
áron készítünk egyszerű és díszesebb 
kosztümöket-, alkalmi-, utcai- és 
házi ruhákat, továbbá fehérneműt, 

Kívánatra házban is dolgozunk, 
A n. é. hölgy közönség kegyes 

pártfogását kérve maradtunk
H ó d ságon, az (ískolanénék 

zárdájával szemben)
mély tisztelettel. 

Meííenctorfer Katica és Mariska

———-----------tut- rrmnrnr rrr imiw« i ii mm mim wuiiwi mi—mi.i

Med. Univ.

Dr Luk its Miroszláv |
fogorvos

Rendel: d. e. 8 —11 és d. u. 2—5 
Z OMB OR, Zarándok-utca 10.

Telefon sz. 139.

Legolcsóbb bevásárlási forrás
Mettendorter Gáspár

órás és ékszerész
Hódság (az ískolanénék zárdájával szemben)

ajánlja dúsan felszerelt, svájci arany, 
ezüst-, tula-, bécsi inga-, konyha stb. 
órák raktárát; ■— vesz és becserél 
arany- és ezüst árúkat; — elfogad 
minden e szakba vágó javításokat 
kezesség mellett.

wwwwwwww

í Ij *f* Értesité s ^§g||
j- Tisztelettel értesítem 
a nagyérdemű közönséget, 
hogy„Cukrászdámat“
„Őriold Péter úr házába“ 
Templom-utca (postával 
szemben) helyeztem át.

Móltdztassók b. bizal­
mával engem továbbra is 
kitüntetni

Hódság, 1913. évben
tisztelettel :

Tóth Elemér,
cukrász.

................................................................................................. . 1 ,i iiwniT»nmMKraMa3ilmmli«!uii———„MM—

Egy jó házból való fiú ta- 
noncul felvétetik Lang József 
hódsági hentesnél.

hangulatban vau, együtt énekli ezt a dalt 
velem. Lágy epedö baritonja van, Mindig 
összecsókolom ilyenkor . . És milyen gyö­
nyörű, vakító fehérek a kezei. Bezzeg nem 
olyau szánalomkeltő, reszketeg, összetöpö­
rödött kezek, mint a zárdái gyóntató-atya 
kezei. (Párthosszal) valóban szinte fáj egy 
ilyen embert barátcsuhában látni.

(Fontosán ) De hát a családi tradíció i 
Egynek a családban mindig papnak, egy. 
nek mindig apácának kell lennie s Lambert 
bácsi lett az egyik áldozat. Ö ugyan azt 
állítja, hogy nagyon elégedett és csak a 
zárdát szereti, de ón azt hiszem, hogy sze­
ret ő a zárdán kívül mást is . . . például a 
meggyes pitét, a népdalt és a cigány, 
zenét.

Még a vétkeivel is nagyon kedves ez 
a Lambert bácsi. A múltkor — a mama 
nevenapján — egy kicsit beosipett, ... Óh i 
Dezső is . . . Valami magasztos thema fölött 
vitatkoztak, aminek az értelme fél méter­
rel haladt el a fejem fölött. (Elismeréssel.) 
Dezső szívós kitartást tanúsított a maga 
nézete mellett, . . Dezső roppant kedves,

I ha pityókás ; olyan édes gorombaságokat 
tud mondani olyankor, hogy passió hall­
gat u i . . . De Lambert bácsi nagyon tar­
totta magát, pedig ugyancsak töltögettem 
a poharába, s még így félig spiccessel) sem 
volt olyan udvarias, hogy velem gorom- 
báskodjék. És ime! ez a talpig finom em­
ber ma egy árva hanggal sem védelmezett! 
Pedig azért az egy kifejezésért, érzem, 
hogy nem érdemeltem ilyen, rövid szoknyás 
leányokat is mélyen megalázó megtorlást 
(Eldobja kezéből a „Nem illik“-et.)

Ma délelőtt a kertben sétáltunk, a 
papa kivételével, akinek tárgyaláson kel­
lett lennie. Hja ! egy káptalani ügyésznek 
sok a dolga ! . . . Hát amine ott sétálgatunk 
az orgona-bokrok között, a Bonaventura 
néni nagy, földig lógó olvasója beleakad 
egy kiálló száraz gallyba; ö nem veszi 
észre s halad nyugodtan tovább. Egyszerre 
osak ropsz ! . . elszakad az olvasd zsinórja 
s az olvasószemek szerte hullanak a földre. 
„Cinkos,“ az én kis kutyám, kedvet kap a 
guruló sötét gömbök láttára s épen az ele­
fántcsont halálfőt kikapva közülök - e|- 
íramhk vele. Bonaventura néni áhitatod

sikoltással emeli ég felé szemeit, Lambert 
bácsi s a mama nyugodtan konstatálják a 
katastrofa okát és segítenek összekeresni 
az olvasószemeket, én pedig nevetve futok 
a „Cinkos“ után, kogy kivegyem fogai kö­
zül a szentelt halálfejet.

Ebédnél persze szóba került az eset. 
A papa mélységes részvétet fejezte ki a 
baleset fölött, én pedig visszaemlékezve a 
„Cinkos“ bravúrjára, meg nem állhattam, 
hogy hangosan föl ne kaoagjak.

„De, Bella ! az Istenért ! akkor talán 
csak nem nevettél ! ?“ szólt feddő hangon 
hozzám a papa.

„ De igen, papa ! Majd szót puk­
kadtam a kacagástól!“

Rettenetes hatás ! (Föláll) A mama 
elsápadt. A papa torkán megakadt az étel. 
Bonaventura néni ijedten ejtette ki kezé­
ből a nehéz ezüst villát, amint meglehetős 
gyamoltalanul, zárdaszerü keuetteljességgel 
emelten kesken ajkaihoz. Lambert báosi 

egy Paulai szent Vince mosolyával — 
osak annyit mondott:

„No . . no . . te „Ráadás-kisasszony !“ 
(Folyt, ktiv.)
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Klemm Jakab

gazdasági gépműhely és mezőgazdasági gépraktára főügynöke az Mo. Cormick amerikai gazdasági aratógépsjyárqak
HÓDSÁG, Bácsi-Utca 360. sz.

A t. közönség tájékoztatására tudatom, hogy minden ipari célokra szolgaló gépeket' javítok. Berendezek i malmokat, vízvezetéket stb.
Mindennemű szerelést, gazdasági gépek javítását és általában a gépipar szakmába vágó bármilyen gép javítását elvállalom.

.Sagy raktár : arató-, kévekötő-, marokrakó fűkaszáló-, széna- és tarlógyüjtőhst.b. gazdasági gépekből, úgyszintén az 
ezen gépekhez szükséges összes hozzátartozó alkatrészek: — raktárontartok nagy mennyiségben a kévekötéshez szolgáló 
M a n i 1_1 a- kötszerből.

Raktáron tartok továbbá csakis elsőrangú gépgyárakban készített vetőgépek, amerikai 
négyszög kukorica ültető, mindennemű ekék- és kultivátorok, lánckutak valamint összes gazda­
sági gépek és motorok.

Olcsó'ár, jutányosatizetési-feltételek, mindenért kezességet vállalok.

41

Értesítés.

Hódság és környéke nagyérdemű közönségét tisz­
telettel értesítem, hogy idegenben már 14 év óta 
fennállott

fényező, kárpitos és szíjgyártó
műhelyemet Hódságra, a Zombori-út 777/b. szám 
alá helyeztem át.

Elvállalok a mai kor igényeinek megfelelő kivi­
telben mindennemű e szakba vágó munkát, u. m :

kocsifényezés, festés, ülések, bútormunka
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig,

szalon garnitúrák, angol bőrfotelek, szoba és szalóndi- 
szités, ruganyos ágybetét, afrik és lószörmatracok stb.

Lószerszámok minden minőségben és kivitelben. 
Pontos kivitelért és áruim kiváló minőségéért 

szavatosságot vállalok. Munkámért számos elismerő 
levéllel rendelkezem.

A nagyérdemű közönség nagybecsű támogatását kérve, vagyok
kiváló tisztelettel:

Kieesz Fábián,
g fényező, kárpitos és szíjgyártó.

Raab János
könyvnyomdámban

minden e szakba vágó munkák elkészíté­
sét elvállalom u. m. : 

eljegyzési-értesítők- névjegyek) meghívók) 
falragaszok) gyászjelentések) Ievélpapir- 
és boríték) számlák és árjegyzékek stb-

Nagy raktár községi s ügyvédi nyomtat­
ványokban.

Nagy választék papír- és írószerekben.

.A-
„lEIód.ság'i TTjság^ 

kiadója.

Könyvnyomda és papirkereskedés
Hódság, gróf Széchenyi Istvn-utca 209 sz.

Telefon sz 20.

w

1 Sándor épitö- és műbútorasztalos Hódság, Bíró ötvös-utca 534, hsz.
ajánlom az igen tisztelt közönség becses figyelmébe, hogy a már több éren át fennálló
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Hirdetmény. — Van szerencsém a t. 
Hkomlótermelő közönség b. tudomására hozni, hogy 

legjobbnak elismert Vltavszky J.-féle komlószá- 
ritók átlukasztott Tinglbádog salukák gyárának képvi- 

! seletét átvettem és szükség esetén szívesen szol­
gálok tervezettel és árjegyzékkel.

Lobi Samu gépraktáros, Palánk a.

pfir Kundmachung. Bringe dem P. t 
geehrten Hopfen bau Publicum zur kentniss, dass 
ich die best bewerten J. Vltavszk’sche Hopfendarre 
Vertretung mit gelochtem Tinglblech Jalousiehorden 
übernommen habe, und diene bei Bedarf gerne 
mit Prospect und Preisofferte.

Samuel Lobi Maschinenniederlage, Palánka.

A világon létező, bármely gyártmányú

ZONGORA ft* piANINO
olcsó árban besze­

rezhető

zongo rater mé-

Zombor, Zrinyi-utca

Szabadka, Damjanits és Bajza-utca.

THIERRY A. GYÓGYSZERÉSZ BALZSAMA

baj

ií*«3
lew in Prtgrith
RohnicH-SaupebrUfin

42

Utolérhetetlen hatású tüdő- és mellbetegségeknél, 
enyhíti a katarust, megszünteti a fájdalmat okozó 
köhögést. Torokgyuladást, rekedséget és gégebajo­
kat megszüntet, valamint lázt, különösen jó hatású 
gyomorgörcs és kolika ellen. Gyógyhatású aranyér 
és altesti bántalmaknál, tisztítja a veséket, étvágy- 
gerjesztő, elősegíti az emésztést. Kitünően bevált 
fogfájásnál, odvas fogak, szájbüznél, valamint az 
összes száj- és fogbetegségek, büffögés ellen, meg­
szünteti a száj vagy gyomortól eredő bűzt- Jó ha­
tású pántlika gilisztánál Meggyógyít minden sebet, 
sebhelyt, orbáncot, láztól eredő hólyagot, kelést, 
szemölcsöt, égési sebeket, megfagyott testrészeket, 
vart és kiütést Fülbái.talmak ellen kitűnő hatású. 
Minden háznál különösen influenza, kolera vagy 
más járványknál kéznél legyen.

írjunk: THIERRY A Örangyal-gyógytárának 
PREGRADA, Rohitsch mellett.

Jí' kis vagy (i dupla vagy 1 nagy specialüveg 
f)-60 korona.

Nagyobb rendeléseknél jelentékeny árengedmény !

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi Centifolia-kenöcse.
Megakadályoz s megszüntet vérmérgezést, fájdalmas operá­
ciókat leggyakrabban feleslegessé tesz. Használatos gyerek­
ágyas nőknél fájó emlők, tej megindítás, rekedés, ernlőke- 
ményedés ellen Orbáné, feltört lábak, sebek, dagadt vég­
tagok, csontszu, fekélyek, ütés, szúrás, lövés, vágás vagy 
znzodás által okozott sebeknél kitűnő gyógyhatású szer,1 
Idegen testek eltávolítására mint: üveg, szálka, por, serét, 
tüske stb. kinövések, karbunkulus, képződmények, vala­
mint rák ellen, féreg, rothaás. körömgyülés, hólyag, égési 
sebek, bosszú betegségeknél előforduló fölfekvésnél, vér- 
keléseknél, túlfolyásnál, valamint ltipállás esetén csecse­
mőknél sti). stb. kitűnő hatású.

2 tégely ára K 3 60 a pénz előzetes beküldése vagy utánvét 
mellett kapható.

Budapesten kapható : Török József gyogytárában, valamint az ország 
lev több gyógyszertárában. Nagyban: Thalmayer és Seitz, Kochmeister utó­
dai, Radanovlts Testvérek drogueriákhan Budapesten kapható. Ahol 

nincs lerakat rendeljünk közvetlenül:
Thierry A. Őrangyal gyógyszertárából, Pregrada, Rohitsch mellett

„Fontos“ takarékos háziasszonyoknak
Tapasztalom, hogy még mindég sokan 

nem tudják hogy ErdŐS JánOS 
fűszer-, festék- és rövidáru kereskedésé­
ben Hódságon, Templom-utca 
„Lórencz-féle“ házban mi mindent és 
milyen előnyösen tud a t. közönség 
beszerezni.

Ajánlja különféle festéket, enyvet, 
koncét, terpentint. Seb amm-féle lakkok 

és padló lakkok.
Fűszerben állandóan úgymind kávé, rizs, szegedi 

édes- és erős paprika, borso, lencse, mandula, mazsola, 
dió, mogyoró, saját készítményt'! tojásos tarhonya 

Nestle gycrmel;liszt. Suchard cbocolade, naponta 
friss torzsai liszt, kenyér, tea, rum, különféle 1 likőrök 
Gognak.

Különféle sajtok, havasi, liptai, zombori birkatur.', 
szalámi, debreceni kolbász, kelettengeri lial (Ostsee,)
Oroszhal, korona sz rdinia.

Mindenféle ásvány- és gyógyvizek úgymint: Robitsi.
Salvator, Selters, Margit, Siculia, Kristály, Orient, 
Karlsbad! templomforrás, Ferenez József és Igmándy 
keseríívizek.

Mészáros és hentes urak figyelmüket is felhívom 
állandó nagy raktáromra, hogy dupla gyékények és 
szatyorok minden nagyságban és mennyiségben előnyös 
árban kapható.

Még egy fontos! utazó közönségnek kézi táskák, 
kofferek, fakofferek és utazókosarak minden n a g y- 
s á g ha n és a legolcsóbb árban nagv választékban.

A nagyérdemű közönséget szolid és pon­
tos kiszolgálásról előre is biztosítom.
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Legolcsóbb bevásárlási forrás
órás és ékszerész HÓDSÁG

Templom-utca (posta mellett)
Wogrinoz József,

Nagy raktár a legjobb szerkezetű fali-, inga-, zseb- és 
ébresztő órákban valamint arany- és ezüst árúkban.

HsTálam vett óráidért 2 évi, javítások:-' 
ért 1 évi jótállás.

Kaab J. gyorsajtó nyomása Hódság.


